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Der Achensee ist ein von Gletschern geschaffener 
Natursee und der größte See Tirols - 9 km lang, 1,3 

km breit und an der tiefsten Stelle 133 m tief. Tirols größter See und seine 
fünf malerischen Ferienorte präsentieren sich im Sommer als wahres Ur-
laubsparadies. Auf der Website www.achensee.com finden sich topaktuell 
alle Informationen dazu. 

Am Handy die nächste Radtour planen? Gar kein Problem! Die Website  
maps.achensee.com macht es möglich. Freizeitmöglichkeiten lassen sich 
nicht nur nach Sportart, sondern etwa auch nach Familientauglichkeit oder 
Erreichbarkeit mit dem Rollstuhl filtern. Alle Unterkünfte sind jeweils mit 
Kontakt und Beschreibung hinterlegt. 

Lake Achensee, Tirol’s largest lake, is a natural glacial lake which is 9 kilo-
metres long, 1.3 km wide and 133 metres at its deepest point. Tirol’s largest 
lake and its five picturesque holiday villages provide a genuine holiday pa-
radise in summer. Visit our website www.achensee.com for daily updated 
information. 

Looking to plan your next bike tour on your mobile phone? No problem at 
all with our interactive map at maps.achensee.com. Recreational activities 
can be filtered by type of sport, whether they are suitable for families or 
wheelchair accessible. All accommodations are listed with contact and de-
scription. 

Am Achensee gibt es 35 verschiedene 4- und 5-Stern-Hotels, viele weite-
re ausgezeichnete Hotels, Gasthöfe, Pensionen, Hotel Garni, Privatzimmer, 
Ferienwohnungen, Campingplätze und mehr als 50 Restaurants, Pubs und 
Berggasthöfe in den 5 Orten Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg und 
Wiesing. Weitere Informationen erhalten Sie in unserem aktuellen Gastge-
berverzeichnis „Feine Adressen“ oder online unter www.achensee.com
The Achensee region has 35 superb 4 and 5-star hotels and many more 
excellent hotels, guest houses, pensions, private rooms, holiday apartments 
and campsites plus more than 50 restaurants, pubs and mountain inns in 
the 5 villages of Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg and Wiesing. For 
more information refer to our current brochure “Feine Adressen” (list of ac-
commodations and restaurants) or online at www.achensee.com

Alle 183 Kilometer ausgewiesenen Laufstrecken in der Region sind nicht 
nur für begeisterte Läufer sondern auch für Nordic Walker geeignet. Anfän-
gern wird der Einstieg auf kurzen Runden in flachem Gelände leicht gemacht 
und geübte Läufer kommen auf den längeren, mittelschweren teilweise auch 
steileren Strecken auf ihre Kosten.
All 183 km of marked running routes in the region are both suitable for run-
ning enthusiasts and for Nordic walkers. Short circuits on flat terrain make 
things easy for beginners, while expert runners tackle the longer, moderately 
difficult and also partly steeper sections.

Achenseeschiffahrt | Achensee Shipping Company
Heimatmuseum Sixenhof | Sixenhof Village Museum
Atoll Achensee | Atoll Achensee
Notburga Museum | Notburga Museum
Edelbrennerei Kostenzer | Kostenzer distillery
Achenseer Museums- und Erlebniswelt | Achensee Museum World
Erlebniszentrum Tiroler Steinöl Vitalberg | Vitalberg Shale Oil Museum
Schaubrauerei am Achensee | Brewery tours at Lake Achensee
Nostalgiebus Gramai Alm | Vintage bus Gramai Alm
Wiesinger Kirchen und Kapellenweg | Wiesinger Church and chapel path

Unterkünfte & Restaurants | Accommodation & Restaurants

Rad/Bike & E-Bike | Cycling, MTB & E-Bike 

Klettern | Climbing

Laufen und Nordic Walken | Running and Nordic Walking

Der Achensee bietet ca. 250 Sportkletterrouten von alpinen Klassikern bis 
hin zu modernen Klettersteigen im Rofangebirge und teils auch im Karwen-
delgebirge. 8 Klettersteige, 1 Waldhochseilgarten (Abenteuerpark Achensee 
in Achenkirch) und eine BOULDER-Halle im Atoll Achensee.
Lake Achensee offers approx. 250 sport climbing routes from alpine classics 
to modern via ferratas in the Rofan and also in the Karwendel mountains. 8 
via ferratas, 1 forest high ropes course (Achensee Adventure Park in Achen-
kirch) and a BOULDER hall in the Atoll Achensee. 

Die Region Achensee bietet perfekte Angebote das ganze Jahr über. Pa-
ragleiten, Reiten, Kutschenfahrten, Segway, Inline skaten, Skirollern, Stock-
schießen, Tennis, Tischtennis, Fischen, Bootsfahrten, Beachvolleyball und 
vieles mehr. Zahlreiche Angebote über Sportaktivitäten, geführte Touren und 
diverse Kurse bieten die verschiedenen Sportschulen in der Ferienregion 
Achensee an. Informieren Sie sich über die Achensee Erlebniscard (7 Tage 
„All inclusive card“ mit uneingeschränkter Nutzung).
The Achensee region offers a huge range of activities year-round. Parag-
liding, horse riding, horse-drawn carriage rides, segway, inline skating, 
rollerskis, ice stock sports, tennis, table tennis, fishing, boat trips, beach 
volleyball and much more. Various sport schools offer courses, activities and 
guided tours. Explore the best of Lake Achensee with the Achensee Holiday 
Card (7-day all-inclusive card). 

Achenkirch ≈ Maurach ≈ Pertisau ≈ Steinberg ≈ Wiesing

Achensee Tourismus · Achenseestraße 63 · 6212 Maurach am Achensee
Tel.: +43 (0) 595300-0 · Fax: +43 (0) 595300-19

info@achensee.com · www.achensee.com
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Verhaltenstipps in der Natur
Rules to remember in Nature

Hütten, Almen, Gasthöfe und Campingplätze bieten Übernachtungsmög-
lichkeiten. Campieren ist nur auf Campingplätzen erlaubt!
Mountain huts, inns and campsites offer overnight accommodation. Cam-
ping is only allowed on campsites!

Als Besucher des Naturparkes sind wir stiller Beobachter. Die Tiere dürfen 
sich nicht bedroht fühlen. Um die Natur zu schützen, dürfen keine Pilze, 
Beeren oder andere Pflanzenarten gepflückt werden und keine Steine mit-
genommen werden!
As visitors to the nature park, we are silent observers. Do not approach or 
threaten the animals. To protect nature, no mushrooms, berries or other 
plant species may be picked, and no stones may be taken!

Wir befinden uns im natürlichen Lebensraum unzähliger Lebewesen. Lärm 
stört und erschreckt die Tiere. Je ruhiger wir uns verhalten, desto wahr-
scheinlicher ist es, dass wir die Bewohner zu Gesicht bekommen!
We are in the natural habitat of countless living creatures. Noise disturbs 
and frightens the animals. The quieter we behave, the more likely we are to 
spot the denizens!

Klare und saubere Landschaften machen die Schönheit des Naturparks aus. 
Lassen wir deshalb keinen Abfall zurück! Auch Zigarettenstummel hinterlas-
sen viele Schadstoffe und sollten mitgenommen werden!
Clear and clean landscapes make up the beauty of the nature park. The-
refore, let‘s not leave any litter behind! Cigarette butts are among the top 
polluters and must be picked up!

Verlassen wir zu unserer Sicherheit und zum Wohl der Tiere und Pflanzen 
nicht die markierten Wege!
For our safety and the well-being of animals and plants, let’s not veer off the 
designated trails!

Für Hunde gilt Leinenpflicht! 
Dogs must be kept on a leash!

Bitte beachten Sie, dass Hunde generell an der Leine zu führen sind. In 
öffentlichen Verkehrsmitteln benötigen Hunde zusätzlich einen Maulkorb. 
Hundekot muss vom Hundebesitzer entfernt werden. In der Region befinden 
sich an den verschiedensten Stellen Hundetoiletten mit Plastiktüten. Weitere 
Informationen erhalten Sie in der Broschüre „Hunde am Achensee“. Baden 
mit Hund: Hier können Sie sich regelrecht austoben - und bei Bedarf auch 
erfrischen. Der Hundebadestrand an der Seepromenade zwischen Maurach 
und Pertisau ist 800 m2 groß und verfügt über alles was Hunde und ihre 
Besitzer brauchen.
Please note that dogs must be kept on a leash at all times. In addition, dogs 
must be muzzled in all means of public transport. Dog waste must be picked 
up by the owner. The region has several dog toilets which provide disposal 
bags. More information is available in the brochure “Dogs at Lake Achen-
see”. Seeking to cool off with your furry friend: Dogs and their owners can 
romp freely on the beach and in the water at the designated bathing beach 
at the lake promenade between Maurach and Pertisau. The area comprises 
800 m² and has everything dogs and their owners need.

Fakten und Zahlen über den Achensee
Lake Achensee facts and figures

Hunde am Achensee | Dogs at Lake Achensee

Ausflug & Kultur | Excursions & Culture

Bei so vielen Ausflugszielen und Sehenswürdigkeiten rund um den Achen-
see wird Ihnen bestimmt nicht langweilig. Lassen Sie sich von den Freizeit-
tipps der Region Achensee für Ihr nächstes Abenteuer inspirieren.
With the huge range of excursions and attractions available in the Achensee 
region you will never run out of things to do. View the region’s tips for inspi-
ration for your next adventure. 

Die Region bietet 250 Kilometer an offiziell genehmigten Rad- und Moun-
tainbikerouten, die bestens beschildert sind. Aufgrund der perfekten topog-
raphischen Voraussetzung bietet der Achensee auch für Radfahrer, die ge-
nussvoll die Natur erkunden wollen, einiges an Touren. Auch anspruchsvolle  
Mountainbikerouten gibt es in allen Schwierigkeitsstufen. Umweltfreundlich 
und kräfteschonend ist man mit dem E-Bike am Achensee unterwegs. Mit 
vielen E-Bike Verleihstationen und 11 Unterkünften in Wiesing, wird die Regi-
on Achensee ohne Anstrengung und somit besonders genussvoll erkundet.
The Achensee region boasts 250 kilometres of officially approved and 
well-signposted road and mountain bike routes. The region’s perfect topo-
graphy provides a huge range of scenic tours suitable for pleasure cyclists. 
There is also a variety of demanding and action-packed MTB tours available 
for all abilities. E-bikes are an environmentally friendly way to explore the 
Achensee region. Many e-bike rental stations and 11 accommodations in 
Wiesing make the region the perfect area for effortless bike riding. 

Achenkirch: 
Badestrand Achensee Nord | Bathing beach Achensee North
Badestrand Achenseehof | Bathing beach Achenseehof 
Badestrand Schwarzenau | Bathing beach Schwarzenau

Maurach: 
SEE-Bad beim Atoll Achensee | Bathing beach at the Atoll Achensee
Badestrand Seespitz | Bathing beach “Seespitz”

Pertisau: 
Badestrand in Pertisau | Bathing beach in Pertisau

Surfen & Kitesurfen | Surfing & Kitesurfing

Mit Erwerb einer Wochen-, Monats- bzw. Saisonsgestattung können Sie am 
Achensee Surfen & Kitesurfen. Die Gestattungen können online unter www.
achensee.com/achensee-erlebnisshop ausgestellt werden. Nur für die Sai-
sonsgestattung ist zusätzlich ein Pickerl (Gestattung) im Welcome-CENTER 
Achensee in Maurach abzuholen. Weitere Informationen erhalten sie im Wel-
come-CENTER Achensee in Maurach. Surfing & Kitesurfing on Lake Achen-
see is permitted with a weekly, monthly or seasonal permit. Permits can be 
issued online at www.achensee.com/en/achensee-experiences/. Only for 
the seasonal permit a sticker has to be picked up in the Welcome-CENTER 
Achensee in Maurach. For more information drop in at the Welcome-CEN-
TER Achensee in Maurach.

Schwimmen | Swimming

Sonstige Aktivitäten | Other activities

Der Achensee ist umgeben von zwei Gebirgszügen, deren Erscheinungen 
in sich einzigartig sind. Rofangebirge und Karwendelgebirge bieten mit über 
500 Kilometern markierten und gepflegten Wanderwegen beste Vorausset-
zungen für Ihren unvergesslichen Wanderurlaub. 
Lake Achensee is surrounded by two mountain ranges, whose appearances 
are unique in themselves. The Rofan and Karwendel mountains boast 500 
kilometres of marked and well maintained hiking trails, providing the best 
conditions to enjoy an unforgettable hiking holiday.

Wandern | Hiking

Segeln | Sailing

Mit Erwerb einer Wochen-, Monats- bzw. Saisonsgestattung können Sie am 
Achensee segeln. Die Gestattungen können online unter www.achensee.
com/achensee-erlebnisshop ausgestellt werden. Nur für die Saisonsgestat-
tung ist zusätzlich ein Pickerl (Gestattung) im Welcome-CENTER Achensee 
in Maurach abzuholen. Die Pickerl sind sichtbar am Boot anzubringen. Wei-
tere Informationen erhalten sie im Welcome-CENTER Achensee in Maurach. 
Sailing on Lake Achensee is permitted with a weekly, monthly or seaso-
nal permit. Permits can be issued online at www.achensee.com/en/achen-
see-experiences/. Only for the seasonal permit a sticker has to be picked up 
in the Welcome-CENTER Achensee in Maurach. Stickers must be attached 
to the boat in plain view. For more information drop in at the Welcome-CEN-
TER Achensee in Maurach.

SUP | SUP

„Stand Up Paddleboarding“ macht eine Menge Spaß. Man steht auf einem 
großen, breiten Surfbrett und gleitet, mit einem leichten Paddel bewaffnet, 
entspannt über das Wasser.
Standup paddle boarding is a fun fitness activity where you stand on a board 
and use a paddle to propel yourself through the water at a leisurely pace. 

Canyoning & Co | Canyoning & Co

Canyoning - Springen, Rutschen, Schwimmen, Abseilen, Abklettern - diese 
Begriffe beschreiben am besten diese Erlebnissportart. Auch am Achensee 
wird dieses nasse Abenteuer durch Schluchten hindurch angeboten. Neben 
der sportlichen Herausforderung bei einer Canyoningtour steht vor allem die 
Natur in all ihren Facetten im Vordergrund.
Canyoning - jumping, sliding, swimming, rappelling, climbing - these terms 
best describe this type of adventure which is also available at Lake Achen-
see. In addition to the sporting challenge, canyoning offers a focus on ex-
ploring nature.

Tauchen | Diving

TAKTVOLL in der Natur | Being Respectful

Bei Nachhaltigkeit geht es um das Wohlbefinden aller. Daher gilt es, Hand
in Hand, also im Takt und taktvoll mit unseren Mitmenschen, der Natur und
dort beheimateter Tiere umzugehen. Nehmen Sie Müll und Essensreste 
immer wieder mit ins Tal. Benützen Sie Wege und laufen Sie nicht abseits 
davon oder über Wiesen. Vergessen Sie nicht, dass wildes Campieren in 
Tirol verboten ist. Machen Sie möglichst wenig Lärm, damit Tiere nicht 
gestört werden. Leinen Sie Vierbeiner an, sammeln Sie Hundekot ein und 
beachten Sie bitte auch alle Regeln im Umgang mit Weidevieh (hier dür-
fen Sie auch mal weg vom Weg!), damit Ihr Erlebnis am Berg in guter Erin-
nerung bleibt. Helfen wir zusammen! Für ein harmonisches und zufriede-
nes Miteinander sowie den Schutz und Fortbestand einer intakten Natur, 
die kraftvolle Ressource und entscheidende Lebensgrundlage für alle ist.
Sustainability is about the well-being of all who live and visit here. Therefore, 
we need to be respectful and mindful of our fellow human beings, nature 
and wildlife. Leave no trace! Always take your rubbish and food leftovers 
back to the valley. Stay on designated trails, do not step off trails or hike th-
rough meadows. Remember that wild camping is forbidden in Tirol. Make as 
little noise as possible so that animals are not disturbed. Always keep your 
four-legged friend on a leash and pick up after your dog. And please obser-
ve the rules for walking near grazing cattle (in this case you may leave the 
path) so that your mountain adventure will be a positive experience. Let’s all 
become champions for nature! Everyone needs to step up and do their part 
to leave our beautiful nature in as good or better shape than they found it. 
Our livelihood depends on a pristine environment, so we all need to protect 
our powerful natural resources.

Allgemeine Informationen | General Information

Kostenloser Regiobus | Free Regional Bus
Busse des „Verkehrsverbund Tirol“ verkehren regelmäßig zwischen den Or-
ten Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg, Wiesing und Jenbach. Die 
AchenseeCard, die Sie vom Vermieter bei Ihrer Anreise erhalten, ist Ihr Freiti-
cket für den Regiobus Achensee (öffentlicher Bus). Die AchenseeCard wird, 
außer für Kinder unter 6 Jahren, für jeden Gast ausgestellt. Gegen Vorlage 
der AchenseeCard fahren Gäste in der Ferienregion Achensee in der gesam-
ten Region (inkl. Jenbach) kostenlos mit den öffentlichen Bussen. Fahrpläne 
und weitere Informationen finden Sie in der aktuellen Broschüre „Infoheft 
Achensee Sommer“ oder online unter www.achensee.com
The regional bus service “Verkehrsverbund Tirol” (VVT) runs regularly bet-
ween the villages Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg, Wiesing and 
Jenbach. The AchenseeCard (visitors card) which you will receive from your 
accommodation provider on arrival, is your free ticket for the public bus 
service at Lake Achensee. The AchenseeCard is issued to all visitors stay-
ing overnight (except children under 6 years of age) and allows free use of 
regional buses in the entire Achensee holiday region (incl. Jenbach). More 
information and timetables are available in our current information brochure 
Achensee Summer or online at www.achensee.com

Parkmöglichkeiten | Parking Fees
Auf den öffentlichen und privaten Parkplätzen wird für jeden PKW eine 
Gebühr eingehoben. Bei einigen Betrieben wird diese bei Konsumation 
rückvergütet. Wir möchten Sie bitten, den jeweiligen Hinweis direkt bei den 
Parkplätzen zu beachten. 
A parking fee is charged for all cars using the public and private parking 
areas. We ask you to pay attention to the notices displayed in the parking 
areas. For short-term parking in the Maurach village centre a parking disk 
is required.

Berggasthöfe/Almen | Mountain huts and inns

Achenkirch:
Blaubergalm
Tel.: +43 (664) 2306719

Gufferthütte
Tel.: +43 (676) 6292404

Seewaldhütte
Tel.: +43 (664) 3537019
oder +49 (89) 3599500
(nicht bewirtschaftet 
nur Übernachtung)

Gaisalm
Tel.: +43 (5243) 5253-0
oder +43 (5246) 20062

Rotwandhütte
Tel.: +43 (676) 7468400

Gföllalm
Tel.: +43 (676) 7254911

Seekaralm
Tel.: +43 (650) 4446996

Köglalm
Tel.: +43 (5246) 6458

Adlerhorst
Tel.: +49 (171) 7737175

Zöhreralm
Tel.: +43 (664) 5401687

Maurach:
Berggasthof Rofan
Tel.: +43 (5243) 5058 

Erfurter Hütte
Tel.: +43 (5243) 5517 
oder +43 (664) 5146833 

Dalfaz Alm
Tel.: +43 (5243) 5224 
oder +43 (664) 9159807

Astenau Alpe
Tel.: +43 (676) 7514801

Bayreuther Hütte
Tel.: +43 (664) 3425103

Binsalm
Tel.: +43 (5245) 214 

Alpengasthof Eng
Tel.: +43 (5245) 231
oder +43 (5246) 20066

Tölzer Hütte
Tel.: +43 (676) 4519850

Weißenbachhütte
Tel.: +43 (5243) 5539
oder +43 (664) 7838790

Jenbacher Rodelhütte
Tel.: +43 (676) 7744440

Buchauer Alm
Tel.: +43 (664) 1268778

Almstüberl
Tel.: +43 (5243) 5058 
oder +43 (676) 9313994

Mauritzalm
Tel.: +43 (664) 8499715

Kaiserhütte
Tel.: +43 (5245) 224

Almdorf Eng
Rasthütte Engalm
Tel.: +43 (5245) 226

Garberlalm
Tel.: +43 (5245) 230

Pertisau:
Plumsjochhütte
Tel.: +43 (5243) 43111 

Alpengasthof Gern Alm
Tel.: +43 (5243) 5579

Alpengenusshof Gramai Alm
Tel.: +43 (5243) 5166

Kasalm
Tel.: +43 (5243) 5166

Lamsenjochhütte
www.alpenverein-
muenchen-oberland.de

Gramai Hochleger
Tel.: +43 (5243) 5284 oder
008821621361792 (Hütte)

Falkenhütte
Tel.: +43 (5245) 245

Alpengasthof Pletzachalm
Tel.: +43 (5243) 5573

Sennhütte Pletzach
Tel.: +43 (5337) 65339

Sennhütte Falzthurn
Tel.: +43 (664) 4585348

Alpengasthaus Falzturn
Tel.: +43 (664) 3420236 

Feilalm
Tel.: +43 (676) 6015841

Rodlhütte Pertisau
Tel.: +43 (5243) 5871

Alpengasthaus Karwendel
Tel.: +43 (5243) 5326-26
oder +43 (5243) 5223

Bärenbadalm
Tel.: +43 (664) 9059345

Steinberg:
Enter-Alm
Tel.: +43 (5248) 259

Schönjochalm
Tel.: +43 (681) 10751548

Die örtlichen Informationsbüros der Ferienregion Achensee geben Ihnen 
gerne Auskunft über die aktuellen Öffnungszeiten der Berggasthöfe und 
Almen.
The friendly staff at the local information offices will be happy to provide 
information on current opening times of mountain huts and inns.

Bergbahnen | Cable Cars

Die Karwendel-Bergbahn bringt die Gäste von Pertisau auf den Zwölferkopf. 
Das gegenüberliegende Rofangebirge erschließt sich mit der Rofanseilbahn 
von Maurach aus.
The Karwendel cable car takes visitors from Pertisau up to the Zwölferkopf. 
On the opposite side, the Rofan cable car connects Maurach to the Rofan 
mountain range.

Tauchen ist in der Achensee Region mit einer Wochen-, Monats- bzw. Jah-
restauchlizenz im Bereich Hechenberg-Süd bis Tunnel-Nord erlaubt. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter www.innsbruck.gv.at >Freizeit >Sport. Die 
Tauchlizenz am Achensee kann bei den unten angeführten Betrieben oder 
beim Achensee Tourismus online unter www.achensee.com/achensee-er-
lebnisshop ausgestellt werden. 
Diving in Lake Achensee is allowed with a monthly, seasonal, or annual per-
mit in the area Hechenberg south up to tunnel north. For more information 
visit www. innsbruck.gv.at >Freetime >Sports. Diving permits can be issued 
by the providers listed below or by Achensee Tourism online at www.achen-
see.com/achensee-erlebnisshop.

Wanderprogramm | Hiking Programme

Von Mai bis Oktober gestaltet die Region Achensee für ihre Gäste ein kos-
tenloses Wanderprogramm. Von Montag bis Freitag können Sie mit Ihrer 
AchenseeCard (= Gästekarte) an den Wanderungen teilnehmen. Unsere aus-
gebildeten Wanderführer geben Ihnen nicht nur Einblick in Flora und Fauna 
der Region, sondern erzählen auch Wissenswertes über Ihren Urlaubsort, 
die Geschichte und spezielle Besonderheiten, wie etwa das Tiroler Steinöl®.
From May to October the Achensee region offers visitors a versatile hik-
ing programme. Hikes occur Monday to Friday, and participation is free for 
all guests on presentation of their AchenseeCard (= visitors card). These 
tours offer visitors a chance to learn about the local flora and fauna, and the 
knowledgeable guides will share lots of interesting information about your 
holiday destination, its history and its special features, such as the Tiroler 
Steinöl® (shale oil).

Interaktive Tourenplanung | Interactiv tour planning

Die interaktive Karte, die ganz einfach unter maps.achensee.com aufgeru-
fen werden kann, ist nun noch besser für mobile Endgeräte wie Smartpho-
nes und Tablets optimiert und wird somit zum idealen Tourenbegleiter.
The interactive map at maps.achensee.com has been optimized for mobi-
le devices such as smartphones and tablets, making it the perfect guide for 
your excursions.
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